
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 9 - 15  mai 2026 /
 May 9 - 15, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolpheparishchurch@gmail.
com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at  11:15am

heures de bureau/Office hours:
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: Ann Blonski
secrétaire / Secretary: vacant
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP):
président Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting : May 19, 2026,
@7pm, Ste Therese Hall 

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:
Next Meeting : June, 2026  @7pm Ste Therese Hall

The next Bible study will be June 14, 2026
@7pm, Ste Therese Hall! 

Catechism Corner:

Catechism Class:  May  24, 31, 2026

Youth Mass:    May 31, 2026

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton Fils, notre 
Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons humblement d'envoyer 
Ton Saint-Esprit pour nous guider. Remplis nos coeurs d'humilité, 
afin que nous faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et l'obéissance, et 
garde notre chère paroisse ferme en ta présence. Fais de nous des 
instruments vivants et actifs de Ta Parole et des reflets veritables Tes 
vertus. Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous travaillons a 
accomplir les projets que Tu as établis pour nous. Sois toujours avec 
nous, Seigneur Dieu. Par l'intercession de la SAinte Vierge marie et de 
Saint Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your Son, our 
Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send forth Your Holy Spirit to 
guide us. Fill our hearts with humility, that we may seek only Your will in 
all we do for the good of our Parish and in service to You. Unite us always 
in love, faith, hope, and obedience, and keep our beloved Parish steadfast 
in Your presence. May we become living and active instruments of Your 
Word and true reflection of Your virtues. Strengthen us with Your grace, 
and guide our Priest, leaders and church ministries as we work to fulfill 
the plans You have set for us. Be with us always, Lord God. Through the 
intercession of the Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our 
Parish to your Divine care.
Amen 

Banque alimentaire de Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

Prochain jour de collecte: le 12 mai 2026    
à Île-des-Chênes

PRODUITS LES PLUS DEMANDÉS :      
Céréales, conserves de viande

Soupes en conserve, fruits en conserve, 
haricots au porc, papier toilette, confiture, riz, 
céréales, flocons d'avoine, jus de fruits, café, 
thé, conserves de viande (thon, saumon, poulet 
ou jambon), sucre, farine, produits de 
pâtisserie. Nous avons également besoin de 
produits sans gluten. Merci beaucoup !!! Vos 
dons sont très appréciés ! Vous pouvez les 
déposer à l'arrière de l'église ou les apporter 
au bureau les mardis et jeudis, de 8 h 30         à 
16 h.

Que Dieu vous bénisse, Chantal Boisjoli   (204) 
479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas)

Next pickup date: May 12, 2026             
  in Ile des Chenes

ITEMS MOST NEEDED :                     
Cereals, Canned Meat

Canned soup, canned fruits, pork & beans,  
toilet paper, jam, rice, cereal, oatmeal, juice, 
coffee, tea, canned meats such as tuna, 
salmon, chicken or ham, sugar, flour, baking 
supplies.  We are also in need of items that 
are  gluten free. Thank you!!! Your donations 
are greatly appreciated! Donations can be left 
at the back of the Church or dropped off at 
the Office Tues & Thurs 8:30 am - 4:00pm.

God Bless, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801
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- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
May 9 - 17, 2026

Sam / Sat  mai 9 May 19h00 (Fr)  Pauline Lagassé♱  Lucille Soucy

Dim / Sun mai 10 May 11:15 am (Eng  Paul Boulet♱  Ernie & Diane Neufeld

Mer / Wed mai 13 May 9h00 / 9:00 am  Vi Pelletier♱  quete des funerailles 

Ven / Fri mai 15 May 9h00 / 9:00 am  Gérald Boisjoli♱   Louis & Huguette Boisjoli

Ven / Fri mai 15 May ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat mai 16 May 19h00 (Fr)  Marjolaine Jackson♱  famille Jackson

Dim / Sun mai 17 May 11:15 am (Eng) Paul Boulet♱   Eveline Boulet & Family

Liturgique

6e dimanche de Pâques

Une foi cohérente et joyeuse

Laisser l'espérance du Christ éclairer nos actes, 
nos paroles et nos choix : voilà comment vivre une 
foi cohérente et joyeuse. À l'instar des premiers 
disciples, soyons des signes de l'amour de Dieu, 
fidèles et confiants, même dans les moments 
d'épreuve.

Liturgical

6th Sunday of Easter 

A consistent and joyful faith

Letting the hope of Christ illuminate our actions, 
our words, and our choices - that is how to live a 
consistent and joyful faith. Like the first 
disciples, let us be signs of God's love, faithful 
and trusting, even in times of trial.

Intendance

 10 mai 2026

« … sanctifiez le Christ comme Seigneur dans vos 
cœurs. Soyez toujours prêts à rendre compte à 
quiconque vous demande raison de l’espérance qui est 
en vous. »

1 PIERRE 3:15

Les actes sont plus éloquents que les paroles. Que 
votre gestion responsable soit votre réponse. La 
gestion responsable implique un changement de 
cœur, qui ne se traduit pas seulement par un acte 
isolé, ni même par une série d’actes, mais par un 
mode de vie.

Stewardship

May 10, 2026

"....sanctify Christ as Lord in your hearts. Always 
be ready to give an explanation to anyone who asks 
you for a reason for your hope."

1 PETER 3:15

Actions speak louder than words. Let you 
stewardship be your reply. Stewardship 
involves a change of heart, embodied not just in 
a single action, nor even a series of actions, but 
in a way of living. 

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour 
quelqu’un, passez nous voir ou appelez le 
secrétariat pour choisir une date. L’offrande 
suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour 
une intention de messe, vous trouverez des 
enveloppes à l'arrière de l'église ! Vous 
pouvez les déposer dans le panier des 
offrandes ; elles seront ensuite remises au 
secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, 
stop by or call the Office to select a date. 
Suggested Offering is $10
There are envelopes at the back of the 
Church if needed for Mass Intentions! You 
can place envelopes in Offerings Basket and 
will be given to the Office.

Elle est le doux murmure d’une prière,
Une force tranquille qui témoigne de l’amour de 
Dieu. Un cœur qui m’a appris à faire confiance 
et à prier, Et qui me guide vers la lumière tout 
au long du chemin. Son sacrifice, reflet du Fils,
Célèbre le travail dévoué qu’elle a accompli.
Heureuse celle qui aime de tout son cœur et de 
toute son âme, Je ne pourrais jamais trouver 
de mère plus authentique.

She is the gentle whisper of a prayer,
A quiet strength that shows God’s loving care.
A heart that’s taught me how to trust and 
pray, And guides me toward the light along the 
way. Her sacrifice, a reflection of the Son,
Celebrating the devoted work she’s done.
Blessed is she who loves with heart and mind,
A truer Mother I could never find.

Conseil PPC

Le 14 juin 2026 aura lieu la dernière séance 
d'étude biblique avant l'automne. Nous vous 

souhaitons à tous un merveilleux été ! 

PPC Council

June 14, 2026 will be the last of Bible Study 
until the Fall. We hope you all have a 

Wonderful Summer ! 



MAI 
Mois de la Sainte Vierge Marie

DÉVOTION DU MOIS

Vers Jésus par Marie…..
Le mois de mai, où fleurissent les bourgeons 
et où tout verdit, offre un cadre idéal pour 
honorer la Sainte Vierge, dont la fécondité, 
en tant que nouvel Arbre de Vie, a apporté 
le salut au monde. Les fêtes, les prières et 
les processions de ce mois nous offrent de 
nombreuses occasions d’approfondir notre 
compréhension et notre dévotion envers 
Marie, et, à travers elle, envers son Fils. 
Comme nous le rappelle saint Louis-Marie 
Grignion de Montfort : « Quand nous disons 
Marie, elle dit Jésus. » Alors que nous 
nous imprégnons de la beauté du mois de 
mai, concentrons-nous sur la plus sublime 
des créatures de Dieu, la Vierge Marie. 
Consacrons-nous à elle et imitons ses vertus, 
afin que, par le Cœur immaculé de Marie, 
nous puissions vivre plus parfaitement pour 
le Christ.

 

MAY 
Month of The Blessed Virgin Mary

DEVOTION OF THE MONTH

To Jesus through Mary…..
May, a month sprouting with blossoms and 
all things green, provides a fitting backdrop 
for honoring the Blessed Virgin, whose 
fruitfulness as the new Tree of Life 
brought salvation to the world. The feasts, 
prayers, and processions of this month 
provide many opportunities for us to deepen 
our understanding and devotion to Mary, and 
through Her, to Her Son. As St. Louis de 
Monfort reminds us, “When we say Mary, 
She says Jesus.” As we are taking in the 
beauty of the month of May, let us focus on 
the most sublime of God’s creatures, the 
Virgin Mary. Let us consecrate ourselves to 
Her and imitate Her virtues, so that 
through the Immaculate Heart of Mary, we 
may live more perfectly for Christ.

En l'honneur des jeunes qui recevront le 
sacrement de la réconciliation                   

le 31 mai 2026 et la première communion  
le 14 juin 2026, Gardons dans nos prières 
les jeunes qui s’apprêtent à recevoir un 

sacrement, leurs familles et leurs 
enseignants, alors qu’ils cheminent 
ensemble dans la foi catholique :

Réconciliation : 31 mai 2026
Isabel Rout
William Rout

Gabrielle Queiroz
Jose Queiroz Neto

Dylan Muys
Melanie Muys
Cecilia Kelsch

Première communion : 14 juin 2026
Halli Suppes

Benjamin Magne 
Sophie Link
Ethan Link

Leo Lemoine
Lucy Lemoine
Annie Lemoine

Gabrielle Queiroz
Jose Queiroz Neto

To honor the young people who will receive 
the Sacrament of Reconciliation on       

May 31, 2026 and First Communion on  
June 14, 2026, Let us keep in our prayers 
the young people who are about to receive 
a Sacrament, their families and Teachers 
as they journey together in the Catholic 

Faith::
Reconciliation: May 31, 2026

Isabel Rout
William Rout

Gabrielle Queiroz
Jose Queiroz Neto

Dylan Muys
Melanie Muys
Cecilia Kelsch

First Communion: June 14, 2026
Halli Suppes

Benjamin Magne 
Sophie Link
Ethan Link

Leo Lemoine
Lucy Lemoine
Annie Lemoine

Gabrielle Queiroz
Jose Queiroz Neto 

FOR THE GRACE OF LOVE O Mary, my dear Mother, how much I love 
thee! And yet in reality how little! Thou dost teach me what I ought 
to know, for thou teachest me what Jesus is to me and what I ought 
to be for Jesus. Dearly beloved Mother, how close to God thou art, 
and how utterly filled with Him! In the measure that we know God, we 
remind ourselves of thee. Mother of God, obtain for me the grace of 
loving my Jesus; obtain for me the grace of loving thee! Cardinal 
Merry del Val

POUR LA GRÂCE DE L'AMOUR Ô Marie, ma chère Mère, combien je 
t'aime ! Et pourtant, en réalité, combien peu ! Tu m'enseignes ce que 
je dois savoir, car tu m'enseignes ce que Jésus est pour moi et ce que 
je dois être pour Jésus. Mère bien-aimée, combien tu es proche de 
Dieu, et combien tu es entièrement remplie de Lui ! Dans la mesure où 
nous connaissons Dieu, nous nous souvenons de toi. Mère de Dieu, 
obtiens-moi la grâce d’aimer mon Jésus ; obtiens-moi la grâce de 
t’aimer ! Cardinal Merry del Val

Catéchisme

La dernière séance de catéchisme                  de 
      l'année aura lieu le 7 juin 2026. Passez un 
excellent été... Rendez-vous en septembre !!
La dernière messe des jeunes aura lieu le 31 
mai 2026, puis il y aura une pause jusqu'en 

septembre 2026.
Un grand merci et nos prières vont à nos 

catéchistes, Robyn Verrier, Christine 
Natividad, Tyler Kelsch, Rebecca Okell, ainsi 

qu'à nos bénévoles, pour tout leur travail 
acharné et leur dévouement. 

Catechism

         Catechism last class of the Year, will be 
on  May 31, 2026. Have a wonderful 
Summer...See you all in September !!

The last Youth Mass will be on May 31, 2026 
until September 2026

A big thank you and prayers go to our Catechist 
Teachers, Robyn Verrier, Christine Natividad, 

Tyler Kelsch, Rebecca Okell, and our 
Volunteers for all of the hard work and 

dedication.



Conseil financier paroissial

Comme promis lors des annonces faites à l'issue des deux messes du week-end, 
concernant notre budget financier pour 2026. Pour ceux d'entre vous qui auraient 
manqué ces annonces, voici quelques-uns des points qui ont été abordés :

·  Veuillez nous excuser pour le retard pris dans la présentation du budget de cette 
année. Le transfert du logiciel de comptabilité de la paroisse d’un comptable externe 
vers le bureau paroissial, ainsi que les changements techniques qui l’ont accompagné, 
ont entraîné quelques contretemps et retards imprévus.

·  Le document budgétaire contient plus de détails. Les deux principales sources de 
revenus de notre paroisse sont les dons du dimanche et les dons individuels, ainsi que 
les collectes de fonds.

·  Tout le monde est confronté à une hausse des prix pour la plupart des produits et 
services. Cela vaut également pour notre paroisse, qui doit elle aussi faire face à une 
augmentation des coûts.

·  Le Conseil des finances paroissiales (CFP) lance le défi suivant à nos donateurs 
réguliers : veuillez envisager d'augmenter de 5 $ vos offrandes dominicales 
hebdomadaires afin d'aider votre paroisse à atteindre le montant ambitieux prévu au 
budget pour les offrandes dominicales. Pour certains, 5 $ peuvent correspondre au 
prix d'un café de spécialité, d'un café et d'un muffin, ou d'un billet de loterie.

·  Enfin, le CFP a besoin de nouvelles idées et d'un soutien accru de la part des 
paroissiens pour réussir :

-  suite à la démission de James de son poste de trésorier et à la nomination 
d'Ann à ce poste, le poste de secrétaire est vacant.

-  nous recherchons des personnes et des idées supplémentaires pour les comités 
chargés du cimetière/columbarium et de la collecte de fonds.

Veuillez envoyer un courriel à stadolpheparishfinancecouncil@gmail.com ou 
appeler/envoyer un SMS au 204-481-1271 (Ann) pour toute question ou suggestion 
concernant le PFC.

Parish Finance Council

As promised at our announcements following both weekend Masses, concerning our 
2026 Finance Budget. For those of you who missed the announcement, here are a 
few items that were covered:

·  Apologies for the delay in submitting this year’s budget. The transition of the 
parish accounting software from an external accountant back to the parish office, 
along with accompanying technology changes, led to a few unexpected hiccups and 
delays.

·  The budget document contains more details. Our parish's two major sources of 
income are Sunday/Individual donations and fundraising.

·  Everyone is being tested with higher prices for most things. This includes our 
parish, which is also dealing with increasing costs.

·  The Parish Finance Council (PFC) has the following challenge to our regular donors: 
please consider a $5 weekly increase in Sunday Offerings to help your parish reach 
its ambitious budgeted Sunday Offerings amount. For some, $5 may be comparable 
to the cost of a specialty coffee, a coffee and muffin, or a lottery ticket.

·  And lastly PFC needs new ideas and more help from parishioners to be successful:

-  with James' resignation as Treasurer, Ann's move to Treasurer, there is a 
vacant Secretary position.

-  additional people and ideas for Cemetery/Columbarium and Fundraising 
committees.

Please email stadolpheparishfinancecouncil@gmail.com or call/text 204-481-1271 
(Ann) with any PFC questions or suggestions.
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